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https://www.drghaly.com/articles/display/12846

H7451 37-1~|H2896 gOOd 3“3H3045 us, to know ny777H4480 of UDD()ne
H7971 he put forth oysH6435 lest 19H6258 and now, =nypiand evil:
H6086 of the VS??:)H1571 also: 3H3947 and take HP51H3027 his hand, 445

H398 and eat, u944H2416 of life, pmpstree
Bl lest aa )i 19 Gm 4alS A9 Aizall Aalsllé
Tig i ugald
H6435

[

pen
pane

From H6437; properly removal, used only (in the constructive) adverbially

as conjugation /est: — (lest) (peradventure), that . . . not.

Total KJV occurrences: 132
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H6435

B

pen

BDB Definition:

1) lest, not, beware lest (conjunction)

2) lest (adverb)

Part of Speech: see above in Definition

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H6437

Same Word by TWOT Number: 1780
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H6435

12,

pen: A conjunction meaning lest, so that, not. It indicates the prevention of
a possible event: lest, so that . . . not (Gen_3:22); or of an event that will

occur unless it is stopped (Gen_11:4; Gen_19:19; Gen_26:7, Gen_26:9;




2Sa_20:6). It indicates a negative purpose or result (Gen_3:3). It is found
at the beginning of a sentence meaning in order that not, lest (Isa_36:18).
Used with the perfect form of the verb, the condition may have already

been fulfilled (2Ki_2:16 and above in 2Sa_20:6).
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(ACV) And LORD God said, Behold, the man has become as one of us—

~to know good and evil-—and now, lest he put forth his hand, and take also

of the tree of life, and eat, and live forever—

(AESV Torah) Mar-Yah God said, "Behold, the man has become like one
of us, knowing good and evil. Now, lest he put forth his hand, and also

take of the tree of life, and eat, and live forever."

(AKJ) And the LORD God said, Behold, the man is become as one of us,
to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take also

of the tree of life, and eat, and live for ever:

(AMP) And the Lord God said, Behold, the man has become like one of
Us [the Father, Son, and Holy Spirit], to know [how to distinguish between]

good and evil and blessing and calamity; and now, lest he put forth his



hand and take also from the tree of life and eat, and live [2] forever——

(ASV) And Jehovah God said, Behold, the man is become as one of us,
to know good and evil; and now, lest he put forth his hand, and take also

of the tree of life, and eat, and live for ever —

(VW) And Jehovah God said, Behold, the man has become as one of Us,
to know good and evil. And now, that he not put forth his hand and take

also of the Tree of Life, and eat, and live forever;

(Bishops) And the Lorde God sayde: Beholde, the man is become as one
of vs, in knowing good and euyll: And now lest peraduenture he put foorth

his hande, and take also of the tree of lyfe and eate, and lyue for euer.

(CEV) The LORD said, 'These people now know the difference between
right and wrong, just as we do. But they must not be allowed to eat fruit

from the tree that lets them live forever."

(CJB) ADONAI, God, said, "See, the man has become like one of us,
knowing good and evil. Now, to prevent his putting out his hand and taking

also from the tree of life, eating, and living forever -

(CLV) And saying is Yahweh Elohim, 'Behold! The human becomes as



one of us, knowing good and evil. And now, lest he stretch forth his hand,

moreover, and take of the tree of the living, and eat and live for the eon—-!

(Darby) And Jehovah Elohim said, Behold, Man is become as one of us,
to know good and evil. And now, lest he stretch out his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live for ever...!

(ESV) Then the LORD God said, "Behold, the man has become like one
of us in knowing good and evil. Now, lest he reach out his hand and take

also of the tree of life and eat, and live forever —— "

(EVID) And the LORD God said, Behold, the man is become as one of
us, to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live for ever:

(Geneva) And the Lord God said, Beholde, the man is become as one of
vs, to knowe good and euill; nowe lest he put foorth his hand, and take

also of ye tree of life & eate & liue for euer,

(GNB) Then the LORD God said, 'Now these human beings have
become like one of us and have knowledge of what is good and what is

bad. They must not be allowed to take fruit from the tree that gives life, eat



it, and live forever."

(GW) Then the LORD God said, "The man has become like one of us,
since he knows good and evil. He must not reach out and take the fruit

from the tree of life and eat. Then he would live forever."

(HCSB—r) The Lord God said, "Since man has become like one of Us,
knowing good and evil, he must not reach out, and also take from the tree

of life, and eat, and live forever."

(HNV) The LORD God said, "Behold, the man has become like one of us,
knowing good and evil. Now, lest he put forth his hand, and also take of

the tree of life, and eat, and live forever..."

(csb) The Lord God said, 'Since man has become like one of Us, knowing
good and evil, he must not reach out, and also take from the tree of life,

and eat, and live forever."

(IAV) And ADONAI Elohim said, Behold, the man is become as one of us,
to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take also

of the tree of life, and eat, and live for ever:

(ISRAV) And ADONAI Elohim said, Behold, the man is become as one of



us, to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live for ever:

(JPS) And the LORD God said: 'Behold, the man is become as one of
us, to know good and evil; and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live for ever.'

(JUB) And the LORD God said, Behold, the man is become as one of us,
knowing good and evil; and now, lest he put forth his hand and take also of

the tree of life and eat and live for ever,

(KJ2000) And the LORD God said, Behold, the man is become as one of
us, to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live forever:

(KJV) And the LORD God said, Behold, the man is become as one of us,
to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take also

of the tree of life, and eat, and live for ever:

(KJV-1611) And the LORD God said, Behold, the man is become as one
of vs, to know good & euill. And now lest hee put foorth his hand, and take

also of the tree of life, and eate and liue for euer:



(KJV21) And the LORD God said, "Behold, the man has become as one
of Us, to know good and evil. And now, lest he put forth his hand and take

also of the tree of life, and eat and live for ever'——

(KJVA) And the LORD God said, Behold, the man is become as one of
us, to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live for ever:

(KJV—BRG) And the LORD God said, Behold, the man is become as one
of us, to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live for ever:

(LBP) Then the LORD God said, Behold, the man has become like one of
us, to know good and evil; and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live forever;

(Lamsa) Then the LORD God said, Behold, the man has become like one
of us, to know good and evil; and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live forever;

(LITV) And Jehovah God said, Behold! The man has become as one of

Us, to know good and evil. And now, lest he put forth his hand and also



take from the Tree of Life, and eat, and live forever,

(MKJV) And Jehovah God said, Behold, the man has become as one of
Us, to know good and evil. And now, lest he put forth his hand and take

also of the tree of life, and eat, and live forever,

(NCV) Then the Lord God said, "The man has become like one of us; he
knows good and evil. We must keep him from eating some of the fruit from

the tree of life, or he will live forever."

(NET.) And the Lord God said, '"Now that the man has become like one of
us, knowing good and evil, he must not be allowed to stretch out his hand

and take also from the tree of life and eat, and live forever."

(NET) And the Lord God said, "Now64 that the man has become like one
of us,65 knowing66 good and evil, he must not be allowed67 to stretch out

his hand and take also from the tree of life and eat, and live forever."

(NAB—A) Then the LORD God said: See! The man has become like one
of us, knowing what is good and what is bad! Therefore, he must not be
allowed to put out his hand to take fruit from the tree of life also, and thus

eat of it and live forever.



(NIRV) The Lord God said, "'The man has become like one of us. He can
now tell the difference between good and evil. He must not be allowed to
reach out his hand and pick fruit from the tree of life and eat it. If he does,

he will live forever."

(NIV) And the LORD God said, "The man has now become like one of us,
knowing good and evil. He must not be allowed to reach out his hand and

take also from the tree of life and eat, and live forever."

(NIVUK) And the LORD God said, The man has now become like one of
us, knowing good and evil. He must not be allowed to reach out his hand

and take also from the tree of life and eat, and live for ever.

(NKJV) Then the LORD God said, the man has become like one of Us, to
know good and evil. And now, lest he put out his hand and take also of the

tree of life, and eat, and live forever

(NLT) Then the LORD God said, "The people have become as we are,
knowing everything, both good and evil. What if they eat the fruit of the

tree of life? Then they will live forever!"

(RNKJV) And YHVH Elohim said, Behold, the man is become as one of



us, to know good and evil: and now, lest he put forth his hand, and take

also of the tree of life, and eat, and live for ever:

(RSVA) Then the LORD God said, 'Behold, the man has become like one
of us, knowing good and evil; and now, lest he put forth his hand and take

also of the tree of life, and eat, and live for ever'—

(RV) And the LORD God said, Behold, the man is become as one of us,
to know good and evil; and now, lest he put forth his hand, and take also

of the tree of life, and eat, and live for ever:

(TMB) And the LORD God said, 'Behold, the man has become as one of
Us, to know good and evil. And now, lest he put forth his hand and take

also of the tree of life, and eat and live for ever'—

(TNIV) And the LORD God said, "The man has now become like one of
us, knowing good and evil. He must not be allowed to reach out his hand

and take also from the tree of life and eat, and live forever."

(TRC) And the LORD God said: Lo, Adam is become as it were one of
us, in knowledge of good and evil. But now lest he stretch forth his hand

and take also of the tree of life and eat and live ever.



(TS2009) And mi> Elohim said, “See, the man has become like one of Us,
to know good and evil. And now, lest he put out his hand and take also of

the tree of life, and eat, and live forever...”

(Tyndale) And the LORde God sayd: loo Adam is become as it were one
of vs in knowlege of good and evell. But now lest he strech forth his hand

and take also of the tree of lyfe and eate and lyve ever.

(UPDV) And Yahweh God said, Look, the man has become as one of us,
to know good and evil; and now, so that he doesn't put forth his hand, and

take also of the tree of life, and eat, and live forever——

(WEB) Yahweh God said, “Behold, the man has become like one of us,
knowing good and evil. Now, lest he reach out his hand, and also take of

the tree of life, and eat, and live forever—”

(WEBA) Yahweh God said, “Behold, the man has become like one of us,
knowing good and evil. Now, lest he reach out his hand, and also take of

the tree of life, and eat, and live forever—”

(Webster) And the LORD God said, Behold, the man hath become as one

of us, to know good and evil. And now, lest he should put forth his hand,



and take also of the tree of life, and eat, and live for ever:

(YLT) And Jehovah God saith, 'Lo, the man was as one of Us, as to the
knowledge of good and evil; and now, lest he send forth his hand, and

have taken also of the tree of life, and eaten, and lived to the age,’ ——
MY o (el gb sag Wy i adal (gl DU i gl Lasls siie b

93na il Gacal) AU ales 2SE QUK (e BpiS das) Cuad Galad) Cilad) A adall

g Jal
23 :2 | Jlas
gt byl 4] (gl « LAl daley Anghial) ) 5 pliay Lalaa byl 1ia
2:1 3N s Al

FRY sl 94 23 G205 ALl g3 G (b e L) Y1 40 o il

IR TP PHA P

7 44 Ll B

Ly ESERLAl. all) bl diday Ha ) Adijaag 4 JALE (olE ¢ e G
g phgladl s

22 :4]1 elaad) jau



http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=2&q=%D8%B3%D8%A7%D8%A8%D9%82+%D8%B9%D9%84%D9%85
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=70&chapter=1&q=%D8%B3%D8%A7%D8%A8%D9%82+%D8%B9%D9%84%D9%85
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=44&q=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A8%D9%84%D8%A7%D8%AA
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=41&q=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D8%AA%D9%82%D8%A8%D9%84%D8%A7%D8%AA

(GIAT Gy sl Lgale gt 193AT SEUIRI oa L . Gajia Ly Ugjils lsaddd

Sl Gt

21 :45 bl i

G Gaill ) B gy AT sl Sa gy al2T (. laa 19500l . sa . 1954l
o Gl - Gl S A tegie AT AY Y5 o

46 cluadl jiu

otia Gy A L JAT Gy 49 U1 Y (ol B 5 10551 9

oaan 08 (a8l sk o BB Gkl A1 Loy sl g ¢ 88l 53 B 34510

Adedll Cozd 4 A Eal B Tsda 0 Bimi gl G Sulk) @kl Ga gl 11

3:48 clad) u

Gilh il A g LG EasR b Gag EGAT Gl a iVl

5 :48 clad) o

A Ssilag Sisiiag gaia B i e M L Gl Wil | ol s @Al

4 :4]1 clad) R

». 30 B Ga¥) aag (O3 G0 G o) e DR e s piay ab G


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=45&q=%D8%A7%D8%AE%D8%A8%D8%B1+%D8%A8%D9%87%D8%A7
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=46&vmin=9&vmax=9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=46&vmin=10&vmax=10
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=46&vmin=11&vmax=11
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=48&q=%D8%A7%D8%AE%D8%A8%D8%B1+%D8%A8%D9%87%D8%A7
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=48&q=%D8%A7%D8%AE%D8%A8%D8%B1+%D8%A8%D9%87%D8%A7
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=41&q=%D8%A7%D8%AC%D9%8A%D8%A7%D9%84+%D8%A8%D8%AF

o Wl Aln il asal) aa oo Ll

392 (neSi cdra daallg adl Ao i Gl ol eled) Ao oyl

Saud g4y U'Aaej aaa oY) ("# pallg Al A8 mag lall 3iad JA

R \agy (sl

Ladla 4 asallg


https://www.drghaly.com/articles/display/13703
https://www.drghaly.com/articles/display/15169

